AeAtio mpoiovtog

Kat’ e€ouoloddtnon kavoviopog (EE) 626/2011

Enwvupia n epmoptkd orfpa tou mpopnBeuth

AVayVWPLOTIKO HOVTEAOU

Panasonic

CS-Z35UFEAW / CU-Z35UBEA

AVayVWPLOTIKG/-A LOVTEAOU ECWTEPLKOU XWPOU

CS-Z35UFEAW

AVayvVwpPLOTIKO LOVTEAOU EEWTEPLKOV XWPOU CU-Z35UBEA
ZTAOUN NXNTIKNAG LOXVOG O ECWTEPLKO XWPO (KaTtdotaocn 55 dB
$oénc)

STABUN NXNTIKAG LOYXUOG LovVASaG ECWTEPIKOU XWPOU 55 dB
(katdotaon B€ppavaong)

JTABUN NXNTIKAG LoV oG o€ e€WTEPLKO XWPO (KoTdotaon 63 dB
$ognc)

STAOUN NXNTLKAG LOXVUOG Hovadag ewTepLKoL XWPou 63 dB
(katdotaon Béppavong)

Ovopaoia PUKTIKoU PEcou R32
Tiwég GWP tou PukTikol HECOU 675

H 6lappon PuKTIKOU PECOU GUVTEIVEL TNV KALATIKA aAAayr. EAv Stappeloel otnv atudéodalpa YUKTIKO PLECO HE

XapnAotepo Suvaplkod Bépuavong tou mAavitn (GWP) Ba cuvteivel Alyotepo othv UTEPBEPLIAVON TOU TAQVATH o

YUKTLKO e uPnAotepo GWP. Auth N ouoKeun TEPLEXEL PUKTIKO PEao e GWP (00 te 675. AUTO onpalivel OTL eQv

Slappevoel otnv atpoocdatpa 1 kg Tou YPuKTKOU HECOU, OL EMUMTTWOELG 0TNV UTIEPBEPUavVON Tou MAavATh Ba elval

675 dpopec peyaAutepeg and 1 kg CO2, oe mepiodo 100 etwv. MOTE PNV EMLXELPHOETE VO EMEUPETE 0TO KUKAWMA Yu-

KTIKOU LEOOU 1 VO AIMOCUVAPUOAOY OETE TO POIOV KOl TTAVTOTE va aneuBUveoTe o€ enayyeApatia.

Katdotaon Yuéng

EmoxLokog Babudc evepyelakig anodoong (SEER)

Tagn evepyelakng anddoong

81

A++

ETAoLa KatavAAwaon NAEKTPLKNAG EVEPYELAG

KatavaAwon evépyetag 151 kWh ava €tog, pe Ba-
on ta anoteAéopata nPOTunng SokuAg. H ipay-
paTikr KatovdAwon evépyelag e§aptdatot ano
TOV TPOMO XpHOoNG KaL tn B€0n TG CUCKEUNG.

@optio oxeblaouol 3,5 kW
Katdotaon Béppavong

EToxLoKko¢ ouvteheatrg anodoong (SCOP) (Méon emoxn) 4,6
Tagn evepyelakng anddoong (Méon emnoyn) A++

ETiola katavaAwaon nAEKTPLKNAG evépyeLag (Méan emoyn)

EmoxLokog ouvteAeotn anddoong (SCOP) (Oepudtepn
gmnoxn)

Katavalwon evépyelag 974 kWh ava étog, pe Ba-
on ta anoteAéopata nPotunng Sokung. H npay-
potikn KatavaAwon evépyelag e§aptatot ano
TOV TPOMO XprHoNG Kat Ttn B£on TG CUCKEUNG.

Emoxlakog cuvteleotng anddoong (SCOP) (Wuypodtepn
€moxn)

Ta&n evepyelakng andédoong (Oepudtepn emoxn)

Tag&n evepyelaknig anddoong (Wuxpdtepn enoxn)

ETola KatavaAwan NAEKTPLKNG EVEPYELAG (OepUdTEPN
emnoxn)

- kWh/étog
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Etr’lcn’a KATavAaAwaon nAeKTPLKAG evépyetag (Wuxpotepn - KWh/étoc
enoxn)

Qoprtio oxedlaopou (Méon eroyn) 3,2 kw
@optio oxeblaouol (Oepudtepn emoxn) -kw
@optio oxeblaopou (Wuxpotepn emoxn) - kw
AnAwpévn oxug (Méon emoxn) 3,2 kw
AnAwpévn LoxUG (Oepudtepn emoxn) -kw
AnAwpévn Loxug (Wuxpdtepn emoxn) -kw
loxug edpedpikng Bépuavang (Méan emoxn) 0,0 kW
loxuc edpedpikng B€puavong (Oepudtepn emoxn) - kw
loxUg ededpikng Oépuavong (Wuxpotepn emoxn) -kw

To povtéAo duatiBetal otnv ayopd tng Evwong and amno 24/01/2019

Ap1Ouog kataywpong EPREL: 38235 https://eprel.ec.europa.eu/qr/38235

MpounBeutig: Panasonic Marketing Europe GmbH (Kataokevaotig) lotétomog: www.Panasonic-Europe.com

Ynnpeoia e§unnpétnong neAatwv:
‘Ovopa: Panasonic Appliances Air-Conditioning Europe lotétonog:

Email: EPREL.HVAC@eu.panasonic.com TnA.: 0049611 235209

AevBuvon:
Hagenauer Strasse 43
65195 Wiesbaden
Germany
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Panasonic

EU Declaration of Conformity
Document Number: MRD-D17034-04

Manufacturer
Name : Panasonic Corporation
Address : 1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan
Factory Address : Panasonic Appliances Air-Conditioning Malaysia Sdn. Bhd.
Lot 2, Persiaran Tengku Ampuan, Sec. 21, Shah Alam Industrial Site, Selangor, Malaysia.
Object of Declaration <A>
Product Name :  Air-Conditioner
Trade Name : Panasonic
Model Number . (Indoor Unit / Outdoor Unit); CS-Z25UFEAW / CU-Z25UBEA

CS-Z35UFEAW / CU-Z35UBEA; CS-Z50UFEAW / CU-Z50UBEA

CE Requirements

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. The object of the declaration
described above is in conformity with the requirements of the following EU legislation and harmonized standards:

Council Directives : 2014/35/EU LvD <B>
2014/30/EU EMC
2011/65/EU RoHS
2009/125/EC ErP
2014/68/EU PED
Commission Regulation  : (EU) No. 206/2012 Implementing measures for ErP Directive
Council Recommendation : 1999/519/EC EMF
Applicable Standards : EN 60335-2-40:2003 +A11:2004 +A12:2005 +A1:2006 +A2:2009 +A13:2012 <C>

EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 +A1:2019 +A14:2019 +A2:2019

EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-2:2014; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018; EN 62233:2008; EN 14511-2:2018; EN 14511-3:2018

EN 12102-1:2017; EN 14825:2018; EN 378-2:2016

Notified Body : TUV Rheinland Industrie Service GmbH, NB No: 0035, performed PED Conformity Assessment
Procedure of product compliance with the essential requirements of the PED 2014/68/EU
and issued Certificate No. 01 202 J/Q-13 0050.

Pressure Equipment Category Conformity Assessment ID of Notified Body
Assembly (Outdoor Unit) 1] Module E1 0035
Compressor 1] Module E1 0035
Safety Temperature Sensor Circuit 1] Module E1 0035
Additional Information <D>

For ErP, 2018/C 092/03 as per CR No. 206/2012 is used.

For RoHS, 2011/65/EU as amended by (EU)2015/863.

Last two digit year when CE marking has been affixed the first time: 17

Remark: For translation refer to the attachment.

Besides the stipulated harmonised standards, the conformity with the essential requirements is demonstrated
by the Risk Assessment and Standard, E DIN IEC 60335-2-40:2018-05 (VDE 0700-40:2018-05).

03.12.2021
29.11.2021 ?W

Date of Issue / Signature . Date of Issue / Signature
Niels Erdmann

Hirokazu Kamoda / Director
Printed Name / Title Authorised Representative

- Authorised Representative -
Panasonic Marketing Europe GmbH, Panasonic Testing Centre
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany



Panasonic

Translation Data of the DoC’s statement for Enlarged EU
CEQAD

(English)

The object of the declaration described above <A> is in conformity with the requirements of the
following EU legislations <B> and harmonized standards <C> and other provided information if
any<D>.

(German)

Das oben beschriebene Objekt <A> entspricht den Anforderungen der nachfolgend aufgefiihrten EU-
Richtlinien/ Verordnungen <B>, harmonisierten Standards <C> und, wenn aufgefiihrt, weiteren
Angaben <D>.

(French)

L’objet de la déclaration décrite ci-dessus <A> est conforme aux conditions stipulées dans les
|égislations de I’'Union européenne énoncées ci-apres <B> et aux normes harmonisées <C>, et autres
informations fournies le cas échéant <D>.

(Spanish)

El objeto de la declaracidn mencionada anteriormente <A> es conforme a los requerimientos de las
siguientes regulaciones CE <B>y estandares armonizados <C> y a otra informacién provista, si aplica
<D>.

(1talian)

L'oggetto <A> della dichiarazione sopra descritto & conforme ai requisiti delle seguenti legislazioni
europee <B> e norme armonizzate <C>e alle informazioni fornite se presenti<D>.

(Swedish)

Foremalet for den deklaration som beskrivs ovan <A> ar i 6verensstammelse med kraven i nedan
namnda EU-lagstiftning <B> och harmoniserade standarder <C> samt eventuell évrig information <D>.
(Dutch)

De inhoud van de verklaring hierboven <A> is conform de vereisten van de volgende EU wetgeving
<B> en de geharmoniseerde standaarden <C> en desgevallend met andere geleverde informatie<D>.
(Norwegian)

Gjenstand for erklaeringen som beskrives ovenfor <A> er i overensstemmelse med kravene ifglge EU-
lovene <B> og de harmoniserte normer <C> og eventuell annen informasjon om denne foreligger <D>.
(Finnish)

Ylla mainitussa vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa mainittu laite <A> tayttaa EU-lainsaadantoon
sisdltyvien seuraavien asetuksien <B> sekd harmonisoitujen standardien <C> vaatimukset. Ja muiden
annettujen tietojen, jos yhtdan on annettu <D>.

(Danish)

Genstanden for ovennaevnte erkleering <A> er i overensstemmelse med kravene i fglgende EU-
lovgivning <B> og harmoniserede standarder <C> Samt andet givet information hvis tilgeengeligt <D>.
(Portugiese)

O objecto da declaragao supra descrita <A> encontra-se em conformidade com os requisitos das
legislagdes seguintes da UE <B> e das normas standard <C> e outras informagdes providenciadas se
existentes<D>.

(Greek)

To avtikeipevo g mapouoag AnAwong, To omoio meplypadetal oto e6adLo <A>, AVTATOKPIVETOL
OTLG QMALTAOELG TwV 0KOAoUBwV, oto e6ddlo<B> avadepopevwv OdnyLwv TG Eupwnaikng Evwong
KOLL TWV EVOPLOVICUEVWY TIPOTUTIWY KAVOVIOUWVY Tou edadiou <C>. mapéxovtal Kat AANES
nmAnpodopieg epocov undpyxouv <D>..

(Hungarian)

A nyilatkozat fent emlitett targya <A> a kdvetkezd EU rendeletek <B> és harmonizalt szabvanyok <C>
kévetelményeivel 6sszhangban van. Es egyéb tajékoztato jellegli informacid, ha felmeriil<D>.



Panasonic

(Czech)

Cil vySe uvedeného prohldseni <A> je v souladu s poZzadavky nasledujicich legislativnich ustanoveni
EU <B> a harmonizovanymi normami <C> a dalsi poskytnuté informace v pripadé <D>.

(Polish)

Przedmiot deklaracji opisany wyzej <A> jest zgodny z wymogami nastepujgcych przepiséw prawnych
UE <B> i zharmonizowanych norm <C>potrzebne informacje zostaty przekazane <D>.

(Slovene)

Predmeti, opisani v deklaraciji zgoraj <A> ustrezajo zahtevam zakonodaje EU <B>in so v skladu s
pristojnimi standardi <C>. in druge splo$ne informacije, v kolikor jih je<D>.

(Slovak)

Ciel vyssie uvedeného prehlasenia <A> je v sulade s poZiadavkami nasledujucich legislativnych
ustanoveni EU <B> a harmonizovanymi normami <C> a dal3ie poskytnuté informacie ked'
dostupné<D>.

(Estonian)

Ulalkirjeldatud deklareeritav toode <A> vastab Euroopa Uhenduse maaruste <B> ja iihtsete
standardite <C> nduetele. ja muu (sellega) seotud informatsioon <D>.

(Latvian)

Augstakminétas deklaracijas objekts <A> atbilst $adu ES likumdoSanas aktu prasibam <B> un
vienotajiem standartiem <C> un citu sniegto informaciju, ja kada ir <D>.

(Lithuanian)

Auksciau aprasytos deklaracijos objektas <A> atitinka Siy Europos Sgjungos jstatymy reikalavimus <B>
ir suderintus standartus <C> ir kita pateikta informacija jei yra <D>.

(Bulgarian)

Llenta Ha ropenocoyeHaTa Agekfapauma <A> CbOTBETCTBA Ha M3UCKBAHMATA Ha CnedHuTe
3aKoHOAaTeNHW aKkToBe Ha EC <B> 1 xapmoHusmnpaHuTe cTaHaaptTi <C>u apyra npeaoctaBeHa
MHbOpPMaUMsA, NPU HaNMuMe Ha Takasa <D>.

(Romanian)

Obiectul declaratiei descris mai sus <A> este in conformitate cu cerintele urmatoarelor legislatii UE
<B> si standardele armonizate <C> si alte informatii furnizate n cazul in care sunt <D>.

(Turkish)

Beyana tabi yukarida yazili <A> iirlinler agagida belirtilen Avrupa Birligi <B> mevzuatlarina,
standartlarina <C> ve diger ek bilgilere <D> uygundur.

(Croatian)

Predmet gore navedene izjave <A> je sukladan sa zahtjevima pravnih propisa EU u nastavku <B> i
harmoniziranih normi <C> i druge pruZene informacije, ukoliko ih ima <D>.

(Albanian)

Objekti i deklaratés sé pérshkruar meé sipér <A> éshté né pérputhje me kérkesat e legjislacionit vijues
té BE-sé <B> dhe standardeve té harmonizuara <C> dhe informacioneve té tjera té dhéna nése ka
<D>.

(Macedonian)

MpenMeToT Ha AeKknapalmjaTa onuviiaH norope <A> e BO COrMaCcHOCT co HaparbaTta Ha ciegHuTe
3aKoHOAaBCTBa Ha EY <B> 1 xapmoHu3upaHute ctaHaapam <C> u apyru obesbeneHn uHpopmaumm
OOKOJIKY 1 uma <D>.

(Serbian)

MpepmeT rope onucaHe geknapauuje <A> je y cknagy ca 3axreBuma cnegehmx sakoHa EY <B> u
XapMOHM30BaHMX cTaHAapaa <C>u apyrum gatmum nHpopmaumnjama ako nx uma <D>.

(Icelandic)

Markmid yfirlysingarinnar sem lyst er hér ad ofan <A> er i samraemi vid krofur eftirfarandi ESB
I6ggjafar <B> og samhaefdra stadla <C> og adrar veittar upplysingar ef einhverjar eru <D>.



